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[TRANSLATION! — TRADUCTION %]

No. 3252. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT?® BETWEEN CANADA AND TURKEY ON
THE ISSUANCE OF MULTI-ENTRY VISAS TO DIPLO-
MATIC REPRESENTATIVES AND OFFICIALS. OTTAWA,
9 FEBRUARY 1951

I

The Ambassador of Turkey to Canada to the Secretary of State for External A fairs

TURKISH EMBASSY
No. 395/7

Sir,

I have the honour to refer to previous correspondence on the subject of the
modification of visa arrangements for diplomatic representatives and officials and
their families and to state that the Government of Turkey is prepared to conclude
with the Government of Canada an agreement in the following terms :

(1) Diplomatic representatives and officials of Canada accredited in or posted. to
Turkey, as well as members of their families and staffs, who hold diplomatic, special
or services passports may obtain, upon entry to Turkey, visas valid for an unlimited
number of entries to or departures from Turkey during the appointment of the repre-
sentatives and officials concerned in that country or for the period of validity of their
passports, whichever is the lesser.

(2) Diplomatic representatives and officials of Turkey accredited in or posted to
Canada, as well as members of their families and staffs, who hold diplomatic, special
or services passports may obtain, upon entry to Canada, visas valid for an unlimited
number of entries to or departures from Canada during the appointment of the repre-
sentatives and officials concerned in that country or for the period of validity of their
passports, whichever is the lesser.

If the Government of Canada is prepared to accept the foregoing provisions,
the Government of Turkey has the honour to suggest that this note and the reply
thereto of the Government of Canada shall constitute an agreement between the

! Translation by the Government of Canada.
2 Traduction du Gouvernement canadien.
8 Came into force on 10 March 1951, in accordance with the terms of the said notes.
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two Governments which shall take effect on the thirtieth day following the date
of the latter’s note.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

N. T. SEYMEN

11

The Secretary of State for External A fairs to the Ambassador of T urkey to Canada

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS
No. C 4
Ottawa, February 9, 1951
Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your note No. 395/7 in which
you inform me that the Government of Turkey is prepared to conclude with the
Government of Canada a reciprocal agreement regarding the issuance of multi-
entry visas to diplomatic representatives and officials in the following terms.

[See note I

These provisions are acceptable to the Government of Canada and I am
authorized to confirm that your note and this reply constitute an agreement be-
tween the two governments which shall take effect on March 10, 1951.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

A. D. P. HEENEY
for the Secretary of State for External Affairs

No 3252



